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美
國
的
名
經
濟
學
家
，
也
是
諾
貝
爾
經
濟
學
奬
一
九
七

六
年
的
得
主
弗
利
得
曼

(
Mi
l
t
o
nF
r
i
e
d
m
a
n
)
，
最
近

與
其
妻

(R
os
e

F
r
i
e
d
m
a
n
)

共
同
製
作
了
一
部
以
生
動

多
采
的
畫
面
介
紹
通
俗
經
濟
觀
念
的
影
集

，

頗
受
好
評
。

其
後
以
影
集
爲
藍
本
的
著
作
「
自
由
抉
擇
」

(
F
r
e
e
to 

C
h
o
o
s
e
)
，
更
是
佳
評
如
湧
，
風
行
一
時
，
高
居
全
美
非

小
說
類
暢
銷
書
榜
首
逹
數
週
之
久
，

連
美
國
視
任
總
統
雷
根

(
當
時
仍
鈣
總
統
候
選
人
)
均
稱
道
該
書
：
「
上
至
帝
王
總

由

1

弗
利
得
曼
的

「
自
由
抉
擇
」

統
，
下
至
扳
夫
走
卒

，
人
人
必
詔
。
」

國
內
近
年
來
出
版
業
相
當
興
盛
，
翻
譯
引
介
西
方
或
外

國
的
思
想
更
是
不
逍
餘
力
，
這
在
文
化
交
流
的
過
程
中
誠
然

係
可
喜
之
事
，

值
得
讖
許
。
然
而
，
由
於
各
自
撝
政

，

且
競

爭
激
烈
，

遂
造
成
數
種
譯
本
出
現
於
市
面
的
現
象
。
截
至
完

稠
為
止
，

市
面
上
巳
出
現
三
稱
譯
本
宣
箜
否
仍
有
其
他
譯
本

出
現
不
得
而
知
)
'
依
次

表
列
如
下
：

本
書
妁
＝
一
種
譯
本
談
起

林

富

松
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首
先
搶
先
出
版
的
是
中
與
管
理
顧
問
公
司
，
也
是
印
刷

最
稍
美
的
一
本
，
由
於
秉
持
譯
敎
科
書
的
態
度
為
之
，
任
何

註
解
均
不
放
過
，
嚴
格
地
說
，
乃
是
最
完
整
的
譯
本
。
可
惜

由
於
出
版
過
於
倉
促
，
校
對
未
見
理
想
，
部
份
譯
文
亦
有
小

瑕
；
工
商
徵
信
通
訊
壯
的
譯
文
，

有
郡
份
是
以
中
興
管
理
顧

問
公
司
那
本
為
藍
本
'

(
可
能
只
是
其
中
的
第
五
章
)
修
改

部
份
誤
譯
之
處
，
且
潤
飾
譯
文
，
所
以
，
我
們
若
撤
開
印
刷

字
體
不
談
，

孰
篤
開
拓
者
不
管
·
客
觀
而
言
，
工
商
徵
信
通

訊
肚
的
譯
文
箕
較
順
輥
些
。
至
於
長
河
版
本
雖
最
後
問
世
，

顒
然
並
未
參
考
他
人
譯
文
(
或
許
他
們
原
有
信
心

，
但
結
果

却
未
必
盡
合
人
意
)
'
以
致
錯
誤
之
廊
仍
未
予
以
改
正
(
但

也沒有犯同樣錯誤的情況)此如說中興管理顧問公司版(以下简稱中興版)，第五章「生而平等」中，將意大利文(Italian)誤成「印第安語」(第二立六頁),而工商徽信通訊壯(以下簡稱工商版)竟也誤成「印第安語」!中興版將種族或民族的背纍(ethnicbackground)誤成「倫理上的背景」(第-六O頁|丨顯然把ethnic誤霜成ethic)，而工商版也依橡甕了個變型的葫蘆籤一二七巴。更絕的是，中興版將製造業報告(Report on Manufactures)誤拼成^^Manufact1urers" (第一六一頁-)，工商版也犯同櫟的拼法錯
® ® @ I 圭戸．
選
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司
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誤
(
第
二
-
八
頁
)
＇

倘
若
工
商
版
這
章
不
是
運
原
文
均
耒

核
對
便
照
樣
抄
用
，
實
在
想
不
出
有
更
好
的
理
由
來
解
釋
這

種
一
連
串
的
巧
合
。
長
河
版
由

於
沒
有
參
照
其
他
版
本
，
也

就
沒
有
這
種
問
題
産
生
。

當
然
，

工
商
版
有
些
地
方
譯
得
比
另
外
兩
本
正
確
，
也

另
外
加
註
解
釋
，

顯
見
態
度
頗
負
責
。
譬
如
第
九
章

「物
價

膨
脹
的
治
療
」
中

，

有
一
句
原
文
是
：

I
n
f
l
a
t
io
n
is 
a 

d
isease

, 
a 
da
n
ge
rou

s 
a
n
d 

so
m
et
im
es 
fe
tal 

d
isease

, 
a 
di
sease 

th
at 

if 

n
o
t 
ch
ecked 

in 

tim

e 
ca
n 
d
est
roy 

a 

s
o
c
ie
t
y

.

~
#
J
.
\
l
l
l
!
(
l
\
1
\
~
:
的
季
叮
文

：

®
中
興
版
：
「
物
價
膨
脹
是
一
稚
疾
病
，
二
臨
危
險
而

且
有
時
是
致
命
的
疾
病
，
一
種
若
不
定
期
檢
査
則
將
毀
滅
祉

會
的
疾
病
°
」

(
第
三
一
六
頁
)

®
工
商
版
：
「
通
貨
膨
脹
是
一
稱
疾
患
，

有
時
可
發
展

成
爲
一
種
危
險
甚
至
致
人
於
死
地
的
疾
患
，
也
就
是
說
，
一

個
肚
會
或
國
家
釋
了
這
稍
疾
患
而
不
加
以
及
時
制
止
的
話
，

它
可
能
會
毀
滅
一
個
國
家
或
社
會
°
」

(
第
二
四
六
頁
)

©
長
河
版
·
·

(
通
貨
膨
脹
是
一
稚
病
症
，

一
徬
危
險
而

有
時
會
致
命
的
疾
病

，
如
果
沒
有
及
時
査
出
，
它
會
毀
掉
祉

會
°
」

(
第
二九
八
百
(
)

事
實
上
，

，
＾

ifnot 

ch
ecked 

in 

t
im
e
`7

乃
是

^^i
f 
n
o
t 
sto

p
ped 

in 

t
i
m
e
`
p
(
H
仁
木T
P丛
咩
臼
抑
制
)
之
意

，

而
不
是
「
定
期
檢
査
」
或

「査
出
」
的
意
思
。
再
看
另
外

一
句
原
文
：

It
aly
, 

th
e 
U
n
ite
d 
Kin

gdo

m
, 

Jap
a
n
, 

th
e 

U
n
ited 

S
ta
tes 

all 
large

ly 
ca
pit

ali
st 
co
un
tr
ies 

h
ave 

ex
p
er
ien
ce
d 

sub
sta
nti

al 
infl

a
tion 

in 

th
e 
p
as
t 
decade 

®
中
興
版
：
「
羲
大
利
，

英
國
，

日
本
與
美
國
l
l

全

是
資
本
主
義
大
國
l

丨
在
過
去
十
年
，

已
經
歷
實
質
的
物
價

膨
脹
°
」

(
第
三
一
七
頁
)

®
工
商
版
：
「
而
像
世
界
幾
個
主
要
的
資
本
主
義
國
家

如
義
大
利
、

英
國
和
美
國
，

在
過
去
十
年
來
的
通
貨
膨
脹
的

情
形
都
十
分
嚴
重
°
」

(
第
二
四
七
頁
)

©
長
河
版
：
「
義
大
利
、

英
國
、

日
本
、

美
國
等
都
是

大
的
資
本
主
毅
國
家

，
在
過
去
十
年
都
經
殮
了
貲
質
的
通
貨

膨
脹
°
」

(
第
二
九
九
頁
)

迄
句
子
中
，

有
兩
個
躺
鍵
字
值
得
裴
神
，

即
『
la
r
g
ely
^
c

與
[

^
Sub
s
t
an
t
ia
l"
o

在
這
句
子
中
t
^
l
a
r
g
e
ly

誌

式
乃
是
^^m

g
reat 

p
a
r
t
"
＾
大部
份

，
主
要
的
)
'
至
於
^
^
S
u
bs
ta
n
'



79 

至

．

f
．

-
－

．

！

r

_,

1 

t
i
al
'
)
在
此
處
若
譯
成
「
相
営
程
度
的
」
也
許
要
比
「
賈
質
的

」
來
得
貼
切
。

第
九
章
的
最
後
一
句

c
^
T
h
e

r
ea
l 
option 

is 

only 

w
h
e
ther 

we 

have 

higher 

un

employment 

as 

a 
r
e
sult 

of 

higher 

infl

ation 

or 

as 

a 
tempor' 

a
r
y 
side 

effect 

of 

curing 

inflat5n·n 

®
中
興
版
：
「
僅
有
的
眞
正
的
選
擇
是
，
是
否
我
們
將

因
較
高
物
價
膨
脹
之
結
果
而
造
成
較
高
失
業
，
或
因
治
療
物

價
膨
脹
而
獲
致
一
稱
暫
時
性
副
作
用
°
」

(
第
三
四
五
頁
)

®
工
商
版
：
「
正
確
的
找
念
應
該
是
，

失
業
率
升
高
的

原
因
到
底
是
通
貨
膨
脹
升
高
造
成
的
，
抑
或
只
是
爲
了
治
療

通
貨
膨
脹
所
産
生
的
暫
時
性
副
作
用
，

這
點
必
須
分
辨
清
楚

0

」
(
第
二
七
]
頁
)

©
長
河
版
：
「
這
之
間
的
選
擇
是

一
種
幻
视
，

眞
正
要

選
擇
的
是
我
們
到
底
要
因
有
較
高
通
貨
膨
脹
而
造
成
的
較
高

失
業
率
，

途
是
要
因
治
療
通
貨
膨
脹
而
有
暫
時
的
副
作
用
？

」

(I
I三
八
頁

)

比
較
以
上
三
句
譯
文
，
中
興
版
與
長
河
版
似
乎
語
較
含

混
，
而
工
商
版
則
較
清
晰
。

對
於
同
一
本
書
，
同
時
出
版
三
循
翻
譯
版
本
'
(
據
聞

好
時
年
亦
完
竣
却
尙
未
付
印
)
'
在
人
力
方
面
賀
為

一
大
浪

費
，
而
急
忙
出
版
，

效
果
更
差
。
以
中
興
版
與
工
商
版
爲
例

，
倘
若
能
將
兩
單
位
力
籮
滙
集
一
塊
，
相
信
能
出
現
更
完
美

(印
刷
及
內
六
合
的
翻
譯
，
但
是
出
版
界
在
這
方
面
想
取
得

一
致
，
進
而
通
力
合
作
恐
非
易
事
。
在
出
版
界
為
利
潤
驅
使

下
，
爭
相
搶
譯
所
造
成
的
産
品
充
斥
於
市
之
際

(像
前
陣
子

的
「
日
本
第

一
」
也
是
如
此
)
'
筆
者
不
揣
簡
陋
，

檢
視
各

産
品
，

希
望
帶
給
詔
者
更
多
的
情
報
，
以
爲
購
書
時
之
參
考

。
當
然
，
管
窺
之
處
有
之
，
尙
望
專
家
學
者
指
正
。

口
愛
的
鈍
固
愈
窄

，
它
的
力

量
愈
弳
。

口
婪
術
與
道
德
從
來
就
不
曾
酞

洽
圯
成
為
一
家
人
。

口
夫
妻
不
龍
像
｀
初
婭
時
那
林
相
炙
是
很
自
亜
的
；
但
愛上
了
另
一
個
男
人

就
朋
拾
欺
騙
。




